Bepa bBuwwuuykun. Hemeukuidr pycucT, OKOHYMAA
BepanHcknn yHUuBepcuTeT nm. N'ymbonbara.
MepeBOAYMK XyA0KECTBEHHON NNTEPATYpbl C PYCCKOrO,
COCTaBUTE/NIb KHUT. ABTOP CTaTen NO UCTOPUN KyNbTypbl.
Cpeon eé€ nepeBOAOB PYCCKOW KNACCUKM - MbeCbl U
pacckasbl A. IN. Yexosa ("BuwHesbii caa"; "Oana BaHs";
"Oama c cobaukon"; "Ayweyka"; "babbe uapcteo" n
ap.), "Méptsble aywun" H. B. lorona, "O6aomos" U. A.
foH4yapoBa, "O6blKHOBEHHaa wuctopua" [OHYapoOBa,
"3annckm oxoTHuka" W. C. TypreHeBa un '"lepsas

ntobosb" TypreHesa. CoctaBmaa 1 nepesena ABa TOMa

nucem [oHuyapoBa (K E. Tonctor m K A. KoHu). Jlaypeat npemumn Coto3a
nepeBoAyYnKkoB, nucatenem u wusgatenen epmaHum  Helmut-M.-Braem-
Ubersetzerpreis 3a nepesog, 1 NOAroTOBKY HEMELKOro u3gaHna « MEpTBbIX AyL»
loronsa (2010). NlaypeaT MexXayHapoaHOM nuTepaTypHON npemun mmenn U. A.
[oHYapoBa B HOMWHauum «Hacnegne W. A. [oOHYapoBa: uccnefoBaHMA W
npocsetutensctso» (2014). }uset B bepauHe.
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